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Die Installation muss in Übereinstimmung mit  den geltenden Installations-
regeln, Gesetzen und Vorschriften durchgeführt werden. Vor Inbetriebnah-
me der Anlage muss die Wassertemperatur kontrolliert werden um das 
Risiko von Legionellenwachstum und Verbrennungen zu verhindern. Das 
Ventil darf niemals unter Druck demontiert werden.

The installation must be performed in accordance with applicable instal-
lation rules, laws and regulations. Before operating the system, the tap 
water temperature must be checked to prevent risks of legionella growth 
and burns. Never dismantle the valve under pressure.
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Art. Nr. I Art. no. Artikel I Article °C Position

YCO095403  Ersatzkit I Spare kit 35 - 65 1

YCO187208 Kappe I Cap 2

CBWMSD25 Isolierung I Insulation 3

YCO187223
Rückschlagventil I 
Check valve
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Mixed water 
Warmwasser
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Hot water  
Heißwasser
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Cold water 
Kaltwasser
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1. Die Kappe entfernen
1. Remove the cap

2. Den Stellknopf bis zum
    Anschlag drehen
2. Turn the knob to the stop

3. Den Stellknopf  
    entfernen
3. Remove the knob

4. Die 0-Position auf dem Stellknopf  
    bei dem Punkt positionieren.
4. Place the 0-position on the knob     
    by the dot.

+5 °C

+60 °C

Umgebungstemp.
Ambient temp.
+5 - +60°C

MPa/bar

+95 °C

+5 °C

1.0/10

Mediumtemp.:  
+5 - +95°C
Druck/Pressure:  
1.0 - 10.0 MPa/bar
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Kvs Haushalte Duschen

1,3-1,6 1-2 2-3

3,5-4,2 3-6 4-7

Kalkhaltiges Wasser kann durch Ablagerungen zu Funktionsstörung-
en führen.  Durch Reinigen des Messingkörpers, oder Austausch des 
Thermostatelements, werden die Funktionen des Ventils in der Regel 
wiederhergestellt. 
!! Achtung !! Das Ventil muss vor dem Öffnen drucklos gemacht wer-
den, es herrscht Verbrühungsgefahr.  

D

GB Limescale water can lead to malfunctions due to deposits. Cleaning 
the brass body or replacing the thermostat element will usually the 
valve´s functions. 
!! Danger !! The valve must be depressurized before opening; there 
is a risk of scalding.
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